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   инновациялар бўйича проректор, ЖИДУ 

 

 

Ушбу тўплам 2022 йил 23 февраль куни Жаҳон иқтисодиёти ва дипломатия 

университетида “Таълимнинг замонавий йўналишлари: хорижий тиллар ва халқаро 

иқтисодиёт” мавзусидаги халқаро илмий-амалий анжуман материаллари асосида 

шакллантирилди. 

Тўпламда замонавий илмий-услубий ёндашувлар бўйича таклиф ва мунозаралар ўрин 

олган бўлиб, турли таълим муассасаларида универсал масофавий таълим шароитида 

ўкитишнинг ўзига xос xусусиятлари: муаммолар, тажрибалар, истиқболлар; xалқаро 

иқтисодиёт ва менежмент сохасида чет тилларни ўкитишнинг долзарб масалалари; рақамли 

иқтисодиёт: бизнесни ўзгартириш тендентсиялари ва истиқболлари; сунъий интеллект 

даврида таржима: турли ёндашувлар интеграцияси, таржимани педагогик воситага 

айлантириш; мутаxассислик учун xорижий тиллар (LSP) ўқитишда фанлараро интеграцион 

таълимининг ахамияти: тажриба, ютуклар, муаммолар ва ечимлар каби масалалар кўриб 

чиқилди ва ўз аксини топти. 

Мазкур тўпламдан олий ўқув юртлари профессор-ўқитувчилари, тадқиқотчилар, 

магистрантлар, талабалар, тегишли вазирлик ва муассасалар ходимлари фойдаланишлари 

мумкин. 

Тўпламга киритилган тезислардаги маълумотларнинг ҳаққонийлиги ва 

иқтибосларнинг тўғрилигига муаллифлар масъулдир. 

 

 

Тўпламнинг электрон вариантини қуйидаги манзилдан олишингиз мумкин: 

http://uwed.uz/uz/scientific-publications 

 

© Жаҳон иқтисодиёти ва дипломатия университети, 2022. 
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всеобщего дистанционного обучения в различных образовательных организациях: 

проблемы, опыт, перспективы; актуальные вопросы обучения иностранных языков в сфере 

международной экономики и менеджмента; цифровая экономика: тренды и перспективы 

трансформации бизнеса; перевод в эпоху искусственного интеллекта: интеграция разных 
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5. Cognitive reasons. The human brain system is such a process that the more 

it directs it to more useful work, the greater its potential. In the process of translation, 

too, the human mind has a high influence on the process of approaching and thinking 

from a logical point of view. 

In summary, Translation Theory is a scientific and critical study of the views, 

opinions, observations, and colorful translations related to the broad living practice 

of translation, explaining the rules and principles of translation, their boundaries, 

and norms. Translation is a product of reality between two languages or languages. 

The role of linguistics in translation theory is invaluable. Linguistic mammoths have 

been developed in theory over and over again over the last decade. They show that 

it is difficult to be confident in translation without linguistics. At the same time, 

among the linguistic problems, an in-depth and consistent study of the poetic, 

aesthetic, psychological, philosophical, social problems of translation, and a stronger 

focus on critical criticism are among the important principles of this attractive field. 

The translation we get in general means turning what surrounds us into a shell 

that is easy for us to understand. High results can be achieved through the 

widespread use of translation in the educational process. It forms the consciousness 

of the individual, expands the world of thought, understands cultural differences, 

develops all areas of speech, and most importantly, acquires the best ways for society 

and to live a proper life in it. Translation means understanding the world in order to 

take its rightful place in society. 
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КОММУНИКАТИВНАЯ СТРАТЕГИЯ УБЕЖДЕНИЯ И СПОСОБЫ ЕЁ 

РЕАЛИЗАЦИИ В АРГУМЕНТАЦИОННЫХ ТЕКСТАХ ПАРЕМИЙ 

Носирова Р.Х. 

Чирчикский государственный педагогический институт 

Аннотация. Широко используемое во многих отраслях жизнедеятельности 

человека (военное дело, психология, и, наконец, лингвистика) понятие 

стратегии в основе своей базируется на идеях планирования действия, 

прогноза возможных ситуаций и поведения людей, обусловливаемого 
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направлением течения событий. «Все виды стратегий объединяются тем, 

что они представляют своего рода гипотезы относительно будущей 

ситуации и обладают большей или меньшей степенью вероятности». 

Ключевые слова: когнитивно-дискурсивный, лингвистический, 

коммуникатор, тактика. 

Современная когнитивно-дискурсивная лингвистическая парадигма, 

методологические основы которой были заложены Е.С. Кубряковой, 

предъявляет новые требования к проводимым исследованиям, выдвигая на 

передний план изучение когнитивных механизмов порождения и восприятия 

высказывания. Стимулируются исследования концептуальной картины мира 

конкретных этнокультурных обществ посредством анализа лингвокультурных 

текстов, отображающих личностную и коллективную рефлексию 

относительно особенностей взаимодействия человека с окружающей 

действительностью. В фокусе особого внимания находится изучение речевых 

стратегий и тактик коммун кантов в различных видах дискурса: политическом, 

рекламном, публицистическом, диалогическом, аргументационном и т.д. 

Целью настоящей статьи является исследование реализации 

коммуникативных стратегий и тактик убеждения в аргументационных текстах 

паремий в языках. Под аргументацией принято понимать речевое действие, 

включающее систему утверждений, воздействующих на взгляды и поведение 

человека, которому они адресованы. В качестве главенствующей цели 

аргументатора рассматривается стремление убедить реципиента в истинности 

и целесообразности принятия сделанного им утверждения именно в той 

модальности, в какой его принимает сам аргументатор, что в конечном итоге 

должно побудить адресата к совершению какого-либо конкретного действия 

или способствовать предотвращению такого рода действия. По мнению А.П. 

Алексеева, в таких случаях аргументация может быть приравнена к 

физическим способам воздействия [1], что свидетельствует в пользу 

перформативного характера выдвигаемых тезисов в аргументационных 

текстах. В частности, в аргументационных текстах паремий в качестве тезисов 

выступают, как правило, наказы и запреты, представляющие высказывания со 

скрытой перформативностью. 

Широко используемое во многих отраслях жизнедеятельности человека 

(военное дело, психология, и, наконец, лингвистика) понятие стратегии в 

основе своей базируется на идеях планирования действия, прогноза 

возможных ситуаций и поведения людей, обусловливаемого направлением 

течения событий. «Все виды стратегий объединяются тем, что они 

представляют своего рода гипотезы относительно будущей ситуации и 

обладают большей или меньшей степенью вероятности» [2]. В настоящей 

работе под коммуникативной стратегией понимается некая инструкция в 

отношении вербального и невербального поведения отправителя информации 

(продуцента) в рамках решения основной коммуникативной задачи – убедить 

(прямо или косвенно) получателя информации (реципиента) в необходимости 
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выполнения / невыполнения какого-либо действия с учетом конкретной 

ситуации действительности. 

На вербальном уровне стратегии убеждения потенциального собеседника 

находят свое проявление в аргументационных текстах, в которых на основе 

общности логической структуры принято выделять тезис, или 

аргументируемое положение, и основания, или аргументы. 

Существенную роль в создании положительного перлокутивного эффекта 

играет когнитивный компонент традиционности в системе человеческих 

представлений, ставящий традиционное выше разумного. Согласно А.А. 

Ивину, «традиции имеют отчетливо выраженный двойственный, описательно-

оценочный характер. С одной стороны, они аккумулируют предшествующий 

опыт успешной деятельности и оказываются своеобразным его выражением, а 

с другой – представляют собой проект и предписание будущего поведения». 

Рассмотрим подробнее коммуникативные тактики, находящие 

реализацию в текстах пословиц и народных примет. Как показывает 

анализируемый эмпирический материал, одним из наиболее популярных 

тактических приемов, используемых в пословичном дискурсе, является 

тактика намека. 

Квалифицируя ситуация намека, Кобозева И.М. и Н.И. Лауфер выявили 

следующие свойства, характеризующие косвенные речевые акты (КРА): 

интенциональность, вербальность, косвенность, обоснованность, 

выводимость и нетривиальность [3]. Следовательно, намек представляет 

косвенное выражение некой интенции, выводимость которой возможна лишь 

нетривиальным способом. Продуцент намеренно выбирает данный тип 

высказывания, поскольку он не хочет либо не может выразить свои намерения 

напрямую. 

Как утверждает В.С. Григорьева, «логическая структура «убеждающих» 

текстов в основном предопределена тем, что убеждение в сущности является 

особым информационным процессом, состоящим в передаче 

соответствующих сведений. Стержнем текстов такого содержания является, 

главным образом, информация о фактах или их интерпретация, являющаяся, 

следовательно, информацией о других фактах, прямо или косвенно связанных 

с данным известием» [4].  

Таким образом, конечной целью аргументированного речевого акта 

является достижение перлокутивного эффекта – оказания воздействия на 

реципиента. Как отмечает Е.С. Кубрякова, стратегии говорящего заключаются 

в выборе надлежащей формы для передачи задуманного значения, стратегии 

слушающего – в выборе из возможных для данной языковой формы 

надлежащего значения. 
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